
Januš Goleč: 

Ljudska povest po zgodovinskih virih. 

Četrto nedeljo je priklepinil k meni na trg dolgo­

peti potegon — faroški konjar. Povabil me je, da bi 
izpraznil na gospodovo željo v župnišču celo brento. 
Nič zavratnega sluteč, sem mu sledil v pivnico, kjer 
sem stresel kostanje v lesen polivač. Ko je bila bren; 
ta prazna, je odskočil hlapec k vratom in obrnil 
ključ 

Petero ran Križanega in vsi sveti, izza visoke 
kadi je stopil predme s korobačem v roki trški berič. 
Pogledal me je pošastno ko sam ljuti vrag, me na­

hrulil po pasje in me začel hladiti s korobačem po 
dolgem in počez, kakor bi pral hodno štrenjo. Pod 
udarci sem se zgrudil na kolena, povzdignil roke in 
prosil za božjo voljo milosti. Klečečega me je pograbil 
za pas in me žnoral po zadnjici, kakor bi mlatil pr> 
praznem podu. Roka se mu je utrudila; Moral je od : 

nehati in menil na glas, da udarci nikakor niso ce­

lotna kazen za prazno kostanjevo ježičje! 

KRUCI 
18. nadaljevanje S faroškim hlapcem sta me zvezala. Berič mi je 

porezal gumbe na hlačah, da sem jih moral braniti 
pred popolnim pobegom z uklenjenim rokami. V ve­

rigah sta me gnala na posmeh celega trga na občino, 
kjer so že čakali name župan in vojaki­dragonci. 

2upan mi je držal dolgo pridigo. Zaključil je svo­

je nauke z obsodbo: ,Ti veržejsko ničvredno seme! 
Že v mladosti goljufaš, kak lopov bi šele pognal iz 
tebe v moški dobi. Spadaš ven iz poštene družbe in 
prideš med cesarske, ki bodo vate nagnali s palico 
poštenost. Tamle že čakajo dragonerji, ki te bodo 
odpeljali med grencarje, da boš lahko sleparil Turke 
s praznim facjem!' 

Vse moje mile prošnje so bile bob v steno. Ko* 
njiki so me vrgli kakor kakega psa v verigah na voz 
m z Bogom Mursko polje! Na vozu sem premišljal: 
Kako in kaj bo odslej s teboj, ubogo veržejsko paro? 
Če me je korobačil ljutomerski berič, kaj šele bodo 
počenjali t menoj hrvaški dragonerji! 

Moram reči, da je bil pandur v Ljutomeru zlodej; 
meni čisto neznani Hrvati pravi >­* angeli! Kmalu za 
Ljutomerom so m^ ­n­"'ezali. Dali so mi jesti in piti 



pod resno pretnjo, da bo pri njih dobro. Če bi skušal 
pobegniti, se bom koj pobratil s smrtjo! 

Med dolgo vožnjo od Ljutomera do Karlovca se 
tii je pridružilo precej tovarišev po silem in prosto­

voljno. Večina je bila takih mladih fantov, ki so imeli 
kaj na vesti in so jih potisnili med vojake za kazen. 

V Veržeju sem imel opravka s konji, torej sem 
moral v Karlovcu na konjski hrbet, Izmuštrali so me 
za cesarskega dragonerja­trobentača. V Karlovcu 
sem ostal eno leto in nato sem moral za celih pet 
dolgih let med graničarje. Tamkaj smo se kresali s 
Turki, ki so silili na vseh koncih in krajih v Sla­

vonijo. 
/ Moj Bog, cele dneve in noči bi vam lahko pri­

povedoval, kaj vse sem doživel v bojih s Turki, Da­
nes bom preskočil bolj vsakdanjo šaro in zaupal, ka­
ko sem se poturčil. 

Brž za Siskom ob Kulpi je turška trdnjava Petri­

nja. Vrgli smo janičarje preko reke, Iznenada nam je 
padla turška zalega za hrbet, pobila in razkropila na­

šo celo četo. Spoprijela sva se z janičarskim jezde­

cem. Ohladil me je po glavi do omedlevice; jaz sem 

ga pa potipal s sabljo pod rebra, da ni podil nikdar 
več kakega grencarja. 

V noči po krvavem spoprijemu mi je vrnilo za­

vest kričanje in vpitje. Zmagovalci so preiskovali po­

bite tovariše in se prerekali za plen. Otipal sem se 
skrbno od pet do glave in se uveril, da mi ne manjka 
nobeden ud. Tik mene je ležal z obrazom proti zemlji 
od tele moje desnice na smrt zabodeni janičar. Za­

blisnilo se mi je po od udarca razboleli glavi, sam 
duh božji mi je poslal razsvetljenje. Ne bi bil naštel 
do deset, že sem bil iz avstrijskega graničarja turški 
janičar, da bi ne bil sumil nikdo o moji pristnosti. 
Površno sem zmetal na Turčina cesarske cunje in koj 
sem bil med ono gručo janičarjev, ki so se pulili za 
zajete konje. Vsled telesne premoči sem sedel kmalu 
v sedlu dobrega rjavca in hajdi s Turčini izpod 
petrinjske ravni na Kostanjico.« 

Tale prehiter prekrst iz kristjana v muslimana se 
je zdel vojaških običajev neukim Drašovim poslušal­

cem prenagel. Nekateri so bili celo mnenja, da jih 
farba stari Veržejec, kakor je potegnil svojčas ljuto­

merskega fajmoštra in župana s praznim kostanjevim 
iežičiem. 



Drašek se je obnesel za svojo verodostojnost in 
trdil s povzdignjenim glasom: 

»Vi hribovski kolovrati, mislite, da so bili oni 
bosanski janičarji res pravi Turki nekod iz Arabije. 
Poturčeni Bosanci, ki turščine niti znali niso. Navadni 
roparji hrvaške govorice kakor mi grencarji. Le tu in 
tam je vrinil kateri v pogovor onega Mohameda in 
njihovega nebeškega Alaha. S plenom so oddrveli 
izpred Petrinje v Kostanjico in jaz iz radovednosti z 
njimi. Živi zlodej se ni zmenil ali sem Osman, Ahmed 
ali celo sam Mohamed! Glavno je bilo, da sem tičal 
v janičarski prsobelki, imel dolge mustače in se drl 
iz polnega grla kot človeške krvi pijan tolovaj. 

Iz Kostanjice smo jo ubrali v Novi, od tam v Pri­

jedor in ustavili smo se v turški trdnjavi Ključ v 
Bosni, odkoder je bil privrel moj oddelek v Slavonijo 
na rop, pokolj in požig. 

Niti o spremembi imena mi ni bilo treba raz­

mišljati. Že od rojstva se pišem Husijan. Ne eden Tur­

čin v Ključu ni povedal tako po turško se glasečega 
imena, kakor jaz — Verzejec! Krstnega patrona An­

, dreja sem zamenjal z Ahmedom in no — Ahmed Hu­

sijan, mar H še hočete kaj bolj pristno mohamedan­

skega! 
Radi izurjenosti v trobentanju sem bil kmalu po 

prihodu v Ključ na dvoru tamošnjega poveljnika 
Omer age. Dobri Omer aga je bil ravno tako islamski 
Hrvat kot jaz veržejski musliman. Najrajši je poslušal, 
če sem mu zatrobil katero slovensko. Omerjeve konje 
sem nadziral, varil gospodarju črno kavo, katere no­

beden od vas okusil ni in ne bo, in njegova ušesa sem 
gladil s slovenskimi vižami. 

Lepega dne me vpraša gospodar: ,Ahmed, kako 
ti ugajata Ključ in moj dvor?' 

,rlm,' sem odgovoril: ,Vse bi še bilo, če bi se ne 
drl oni prokleti muezin (turški cerkovnik) po trikrat 
na dan tako dolgo z minareta (mohamedanski zvonik) 
in plašil s svojim kričanjem ljubega Alaha.' 

Aga me je pogledal začudeno z vprašanjem: ,Kdo 
zove v tvojem selu vernike k molitvi, če ne muezin z 
minareta?' 

,Glej, aga/ sem mu razlagal: ,Ti si musliman iz 
Ključa, jaz iz Veržeja ob Muri. Oba moliva enega 
Alaha. Tvoj Alahov prerok je oni Mohamed iz Arabi­



je, moj Ropoša iz Veržeja. Tebi kriči v uho ljubega 
Alaha babji muezin; pri nas na selu vzame trikrat na 
dan bobnar boben in ta poje po vasi: Ropoša, Ropoša 

trilah trilah ! Veržejski muslimani 
znamo ob ropotu bobna: Aha, sedaj se treba zateči v 
molitvi k preroku Ropošu in po njem k samemu Ala­

hu! Ali ni bolj vojaški poziv na pogovor z Alahom na 
boben, nego konjedersko kričanje obsedenega muezi­

na z minareta?'« 
Miklavčani so se krohotali na glas, ko so culi, 

kako je povzdignil Draša veržejskega »hauptmana« v 
turškega preroka. Nekaterim pa le ni bilo po gcdu, 
da je zatajil krščeni Veržejec brez sile Boga Očeta in 
njegovega Sina. 

Draša je na te pomisleke klical razdražen: »Kaj 
znate vi, miklavška mahala, kaj je zatajevanje vere! 
Mar sem li trdil napram agi, da bi bil Ropoša dr •'i 
Kristus "n veržejski boben — Bog! Turka sem po­

tegnil ter osmešil in ničesar drugega! Na tihem in 
sam zase sem molil k našemu pravemu Bogu in sem 
prosil pomoči svojega apostolskega patrona sv. An­

dreja.« 
Komaj in komaj so pregovorili užaljenega Ver­

žejca, da jim je nametal na kratko, kako se je zopet 
vrnil v ktš'č:Vi»ko vero. 

»Naj bo,« je nadaljeval: »V Ključu sem se pomu­

dil nad eno leto, ko mi pravi aga: ,Ahmed, dunajsko 
odposlanstvo se vrača pod našo zaščito iz Carigrada 
na Sarajevo—Travnik in v Jajcu moram pripraviti jaz 
zr ­.o oboroženih sprem!;'­valcev. Odpravi se ti z 
mojim oddelkom v Jajce in počakaj tamkaj, da se 
priključiš cesarskim.' Ubogal sem. Nisem pa spremil 
Dunajčanov samo do meje Slavonije, namen'r.n sem 
bil z njimi kar na cesarski dvor na Dunaj. 

V Zagrebu mi je nekaj pošepnilo: .Drašek, dolgo 
že nisi videl Veržeja. Kaj bi bilo, ko bi smuknil naj­

prej v Veržej? Za cesarski dvor in Dunaj boš imel 
pozneje časa in dovolj prilike.' Kakor sem pobegnil 
od Turčinov ob Savi, tako sem zapustil cesarske v 
Zagrebu. Na največje začudenje cele veržejske srenje 
sem se oglasil po dolgih letih pri Ropoševih v Verže­

ju, kjer se mudim do danes.« 
(Dalje sledi.) 


